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PALUN JA AITAH!

Please and thank you!

QL © -~ ) (Tekstnr 8)
s Aitih! — Thanks! o

= Téanan! — Thank you! o

Pole midagi. — That’s all right.

Vota / votke heaks! — You're welcome!

o Suur tidnu! — Thank you very much!

©  Suur aitih! — Thank you very much!

o

o

o

o

a]

Palun! — Please! o

Pole tanu vaart. — You're welcome.

Anna /| Andke andeks! — Please forgive me!

Head isu! — Enjoy your meal!
(lit.: have a good appetite!)

o Tervist! — Cheers!

Vabanda! / Vabandage! — Excuse me!

Vabandust! — Sorry! T

. (Tekst nr 9)

B: Pole tdnu vaart!

~. A: Anna andeks!

suur, -e, -t

big

and/ma, -a,
annan

to give

vot/ma,
-ta, -an

to take

tore, -da, -dat

great

tanu, -, -

thanks

midagi

something

isu, -, -

appetite
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Kuulake ja vastake! Listen and answer. (Tekst nr 10)

CD: Palun!
Teie: At

4. Tolkige! Translate. *

I e n LT e L EE U OO PP P P T I L L LI L LRI ! I
2. That’s all right. .............................. y
B PIEASE. .uvvueerreressessessersssssassasssss s s s RS . I
4. YOUTE WEICOTIC. ..ceucuneuerurimranmsssssssssssessessesstasan st s '
5. Thank YOU VETY TIUCH. ..ccuuirerieriresresseiersstisissimsssss s s s ;
6. THATIK JOUL +.vveremeuerereniiiinmnnsesesss sttt css st s st s [ ,
a0 V1 0103 o o AU RO R SRR R R R R s
8. YOUTE WELCOITIE! eveveremiitisreteseesseseeuesressesbess e s esssh e s ea e a s E e e E e h e b e b LSS !
Q. CHEETS! .ovuivereeceseeseuenasissessenesse s st !
10. EIJOY YOUT MEAL! ..veeveiurimimemseissssesssssessesssissssss s e !

IMA{ja[DAJINFINITIIV (rddkimal- raakida,
oskamal - osata, tegemal - teha).

MA- and DA-infinitive (to speak, to know, to do). .
(
oska/ma, The infinitive answers the question: what to do? For example: to speak, to know, to do and so on. t
osata, -n
to know, Every verb in Estonian has two initial forms: MA-infinitive and DA-infinitive.
to know,
I know The MA-infinitive always ends with -MA: radkima (to speak), oskama (to know), tegema (to do).

tegema, teha,
teen

to do, to do,
I1do

nigema,
naha, naen
to see,

to see,

I see

-MA ridkima|

-MA -MA oskama
-MA tegema) 5. T
1.
The DA-infinitive can end with —DA, -TA, -A. o)
For example: radkida (to speak), osata (to know), teha (to do). 3!
4
-DA riikidal 5
-DA -TA osafta | 6

-A  teha)
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The two infinitives are always translated by using only one word! raiki/ma, -da,
For example, r'ei'eiki - r'ei.'eiki (to speak), oska— osa (to know), raigin
tege - teh@ (to do). to speak,
to speak,
to speak to know to do I speak
radkima — radkida oskéma = oséta tegema — teha

In a dictionary, the words are always given with the MA-infinitive.

raaki ma

radki da \é _ ending

raagin

In Estonian it is important to know three main verb forms:

MA - infinitive (radkima — to speak)

DA — infinitive (rdékida — to speak)

I — form (ma raagin — I speak).

These three forms serve as the basis for forming other grammatical categories, for
example, the past tense, imperative mood, etc. Therefore, in the textbook we always give

three verb forms and you should learn them all!

ma-form

4

radkijma |

5. Tolkige! Translate. 3k

da-form 1 form
4 0

riakidal radgin]

1. OSKATNA sosvsssssmassmvsmsansssssimssonass 7. NAZEIMA cueveeeveeereeeereeerreesneesneesns
2.0la o 8.0leMa c.eveieiieeeeeeeee e
3. 08ATA toeiviiree e Q' ANIATING v v e momms s s 0 TR SFRE ¥4
4. VOTEA cevvveeeeeiieee e 10, ANAR. s ssms susvsssnsssionssssanssssasns samss sasss
5. LEEEIMA 1eeveveereeeeeeeieenereeeeeeeenn 11, t€haA e
6. NANA ..o s 12. votma
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6. Uhendage! Connect. * 7. Tolkige (MA-, DA-infinitiiv)! % S
1. tegema. raakida Translate. (MA-, DA-infinitive) fon
2. osata votta 1. tODE e,
3. nigema oskama 2.0 dO v
4. olema andma 310 SEE cuveeteeeeeeeeere et
5. anda 2 teha 4. 10 SPEaK c.eeveiiiiiieec
6. radkima olla 5. LORNOW: cove cosssnseissessmsessimmsmmmpsns vosasans
7. votma niha 6. to take e
7.0 ZIVE weveiiieeieeeiieeee e
o as os oo R P _ 8. *k
MA RAAGI SA RAAGID, TA RAAGI@ co ‘ to do
I speak, you speak, he speaks... Hesior
How do you say I speak, you speak, he speaks? In Estonian the verb ending changes.
aru saama, -ma -da 1
aru saada, to speak to speak 1 speak
saan aru rddkima raakida
to understand {
Ma @ + -N = Ma rasdgin. I speak.
hiisti Sa @é + -D > Saraagid. You speak.
well Ta + -B = Taraagib. He, she speaks. 10. *
Me @Jr -ME = Meraagime. We speak. Yo e
Te @ + -TE = Teradgite. You speak. nig
Nad + -VAD = Nad ridgivad. They speak.
There is no distinct future or continuous tense in Estonian. The present tense can be used
to indicate both. What is meant, depends on the context in which the verb appears.
‘Ma raagin’ could mean T speak’ or ‘T am speaking’ or ‘I will speak’.
o Ma raagin eesti keelt. I speak Estonian.
o Ma raagin praegu sobraga. I am speaking with a friend at the moment.
o Ma rasgin sinuga homme. I will speak to you tomorrow.
12. X
Some verbs in Estonian consist of two parts. For example, to understand: to unde
o MA-infinitive — aru saama ari sa
o Di&—inﬁnitive — aru saada @ G Ao
s “I” form — saan aru @ e | e
BUT: | underst
Sometimes some other word may stand in-between these two parts saan @ 5. He, s

of the verb. For example, Ma saan hésti aru. T understand well.
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aru saama — aru saada —

to understand — to understand — I understand

Ma saan aru.
Sa saad aru.
Ta saab aru.

Me saame aru.

aru

I understand.
You understand.
He, she understands.

We understand.

Te saate aru. You understand. -
Nad saavad aru. They understand.
8. 3k 9. ¥
todo — todo — Ido to know — to know — I know
tegema — teha — [tee] oskama — osata — n
4 3
Ma teest Te oskate:
Sd Nad ... ...
deig o on Maw oo oo
Me: .00 Sa .
Tewe o Ta e
Nad ... ! Me.. ...
10. %k 11. %k
tosee — tosee — Isee to give — togive — I give
niagema — niha — n andma — anda —
4 \
SRR Sa i
e e o Ma.. ...
Me ... Me
Te .o e o
Nad = . . Nad: .. =
12, ¥
to understand — to understand — I understand
arusaama - arusaada - n aru
1. Tunderstand. Ma saan arit. 2. They understand. .........cccvviuriiinininininnninnininnnnns . 3. You (sing.)
UNAErstand. .....ccveeeeeiiiiieeeeeiiiie e e s A Wie nimderstand: .o sos s mvamsnsmararmsnmarsssrss .
5. He, she UNderstands: e s s gssaias meosssimas .6.You (pl.) understand. ............
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13. * 15. *
1. andma — anda —n - sammwé to do
2. oskama — osata — n — YA+ rmmemesmeenonmasasanssnsnnenssais sEHs SRR SESSTRI IR Y . teger
3. rddkima — riadkida —n B ettt .
4. tegema — teha — | S T T —— .
5. olema — olla —n T WU U USSR SOOI )
6. nigema — niha —n 71117 OO P PSR RPPURTOPRRORON, .
7. aru saama — aru saada —n ATU — IMDNA 1ovverreeeeneeeeveeeneeneereereeresiens ;
16. *
14. Tolkige! Translate. % 1) to giv
1. YOu (SINg.) do.eeeeceevieiecienereeiniiicinienne . 2 HE RNOWS. eeeeeeeeeeeee ettt eeeeee e e andn
3. You (pl.) understand. ... . 4.1 GIVe. oo sl
5. They speake. awsssmssmmnmmsep s . 6.He 1sa StUAENL. corrnnnnreanesosnresssioss ssiss sssmsssemsamassamsnsi ] 1. We
2. The
a5 Ym
4. He
MA[EIRAAGI, SA[EI RAAGI, TA[EIRAAGL... 5. Yor
I do not speak, you do not speak, he does not speak... 6.1d
Expressing the negative in Estonian is easy. 17. *
Add the negative EI (NOT) to the “I” form and drop the verb endings! 1. Mir
-ma -da 2. Me
to speak to speak I speak 3 ollen
ridkima riikida riigin 4. Na
4
Ma ei [ridgi I do not speak. Y 18. k
Sa ei [radgi You do not speak. R* % 1.Kes &
Ta ei He, she does not speak. 4 radgiln).
Me ei We do not speak. (olema -
Te ei You do not speak. (tegema
Nad ei They do not speak. (andma
‘e 19. Téol
1. The
2. We
s 3. Wt
e 5 4. Yot
5. Wh
" 6. I se

7. You




i5. 3k
todo—-todo-1do

tegema — teha —

Ma el tee ME .oveeveerieneeeneees
S (e TE tiieeeeieeeeeieeinns
1 TR ——. Nad .cooveereeeeeiinns ;
16. *
1) to give — to give — I give 2) to understand — to understand — I understand
andma — anda —[annan arusaama - arusaada —[saanaru
....... g e
...... 1. We do not give. M e 61/ AN 1. You (pl.) do not understand. Te/aofmawo
2. They do not ive. ....ccovvimiiieinciiisnnninnenne : 2. They do not understand. .......c.cocecevciiiiinienen. .
2 You (sing.)donotgive. ... ; 3. We do not understand. .......c.ccceeiencnnininnnnnn. -
4. He, she does not give. ....ccccceveeecniscsnsacannns . 4.1 do not understand. ........cceeiesnissincsirnnnns :
5. You(pl)donotgive, oo : 5. He, she does not understand ........c.c.ccceeeveee. 1
6. Tdonotgive. .0 . 6. You (sing.) do not understand. ........c.c.ccoe.... .
17. %
1. Mina feen. R e .
o Mele o200 e 6. Tcie .. ... .
3. Tema €1 coiriiiiniimnei sttt mollema !
AMNad S Siha . .

e 18. *

4 n). 3. NAd €1 covvereeieieeieri (nagema — niha — ). Pl I (- (- TR ——
. (olema — olla —pleh)? 5. Ma el ...oceeerercueiieeriinniinees (oskama — osata —[pskaj). 6. Sa el .c..ccoevvcieiriinninne.

(tegema — teha —). r7, ANNA JAVEID cnsssessmmmmsenssessveramecumrvesses (radkima). 8. KeS €l c.oocervirurnrinrennaninnne.

(andma — anda — n)?

19. Tolkige! Translate.

1. They do not understand. ......ccccveeeerencnisiciiiinnes
2. WE SPEAK. .eevvevereiiiinreiereteieeeee s
3. Who 1S he? .oooeriiiiiiiic
4. You (pl.) do not do. ....cceeevmmnimnesnsecnissenniisinnens
5. Who does not give? .....cccvviniescncnniinnninninnas
B, L ST 1omsne st 55755 4380005 H S0 S HS TS i i 8 i K00

7. YOUu (SINg.) KNOW. ..coiviiniinriniiniinieceeeeeniiniineenes

9

9
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8. 'SHE SPEAKS: csi5: 5155100 650 00s nsmesanssssanms namansmmens amassnensn smssn veanmos sute .
0. THEY O wovssssmmmmsmmsmsvessisnnssssoisssapsromsmsi i e ek :
10. YOU (PL) ZIVE. ittt ;

Kuulake ja niidake! Tolkige! Listen and show. Translate. % (Tekst nr 11)
-N -D -B -ME -TE -VAD

]
L]
L]
]
L]
L]
]
L]
]
L ]
L ]
L]
L]
]
L ]
]
]
L
L)

P

CD: Saraagi... . ‘ AT wﬁ‘ |
\\ You speak / A |
< o el o Kas

> #¥ SEDATE JUBA OSKATE.

| £/ This you already know. = Jah
o  Eir
Jah
Yes,

s Ma
Isp

o FEi,]
No,

s Ma
[ un

s Ma
o Jah
s Ma
s Kas
o Jah
o Ei,
o Kal
o Eic
o Oj,
s On
s Ku
s “Hi
o Ee:
s Ve
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